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Pomen osebnih imen v papuonovogvinejski vasici

V tem prispevku avtor analizira sistem poimenovanja in pom en osebnih imen v vasi 
Ambonivari v provinci Vzhodni Sepik v Papui Novi Gvineji. Družbeno razpoznavna  
im ena so glavna pri določanju identitete v smislu pripadnosti rodu in klanu. Imena  
povezujejo žive ljudi z  njihovimi predniki, kraji, dogodki in odnosi iz  preteklosti in 
hkrati, ker so del kolektivne identitete s svojim izvorom v preteklosti, odpirajo možnosti 
in pričakovanja za  prihodnost. Ker sistemi poim enovanja v provinci Vzhodni Sepik 
kljub podobnostim niso enotni, avtor primerja le-te med sabo in s primeri iz  karaivarij- 
ske jezikovne skupine dopolnjuje študije sistemov poim enovanja v tem papuonovogvi- 
nejskem področju.

In this contribution the author analyses the nam ing system a nd  the meaning o f names 
in Am bonwari village, East Sepik Province, Papua New Guinea. Socially-recognized 
personal names are crucial fo r  people's identity in terms o f  their lineage a n d  clan m em­
bership. Names relate living people to their ancestors, places, events a n d  relationships o f  
the past while at the same time, being part o f  collective identity with its source in the 
past, names open up possibilities fo r  a n d  anticipations o f the fu ture . As the nam ing  
systems in the East Sepik Province, despite similarities between them, are not uniform, 
the author compares them an d  by using the examples from  the Karawari language 
group he makes a contribution towards previous studies o f  the nam ing systems in this 
area o f  Papua New Guinea.

Mnogi med vami ste se verjetno že spraševali o izvom in pomenu vašega imena. Priznam, 
da o svojem imenu nisem veliko razmišljal, temveč sem se zadovoljil z razlago, da je ime 
Borut verjetno staroslovanskega izvora, ter da je bilo tako ime karantanskemu knezu, ki je 
v prvi polovici osmega stoletja živel na ozemlju današnje Slovenije. Ko sem spoznal, da 
imajo nekateri drugače govoreči znanci in prijatelji težave z mojim imenom, sem se z za­
nimanjem prepustil raznim njegovim modifikacijam. V Ameriki, na primer, so mnogi obupa­
vali nad izgovorjavo, nekdo pa je predlagal, da bi me klical kar Bo po nekdaj slavni igralki
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Bo Derek. Nisem bil prepričan, če mi je to všeč. Tudi v Avstraliji so ljudje čudno izgovarjali 
moje ime. Prijatelj Julian me je v šali klical kar Brutus. Čeprav sem mu vračal z Julius, je 
meni povezava s Cezarjevim morilcem in z znamenitim rekom precej manj ugajala kot 
njemu. Tudi latinski pomen imena, ki je težek, neumen ali bebast, mi ni bil všeč. V času 
mojega prvega bivanja sredi deževnega gozda na Papui Novi Gvineji so me domačini 
(Melpa in Hagahai) klicali Bius, kar v melanezijskem jeziku Tok Pisin pomeni tobak. Ker 
sem bil strasten kadilec, in sem se že večkrat neuspešno odvajal od tobaka, me tudi ta 
pomen ni navdušil. Nekoč sem se pogovarjal s tajsko kolegico na Avstralski državni uni­
verzi, ki mi je po svoje pojasnila izvor mojega imena. Po njenem ime Borut izvira iz sanskr­
ta, kjer ‘puruša’ pomeni moški ali pa kar človek. Povedala mi je še, da se po tajsko moškemu 
reče ‘burut’. Tega nisem preverjal, priznam pa, da se mi je ta razlaga zdela zanimiva. Zavedel 
sem se neke daljne preteklosti, ki se je skozi vse ‘puruše’ in ‘burute’ zlivala vame. Na vse 
skupaj sem pozabil do moje vrnitve na Papuo Novo Gvinejo, v vasico Ambonwari, v kateri 
sem živel od septembra 1990 do marca 1992.

Ambonwari je z nekaj čez štiristo prebivalci srednje velika vasica v provinci Vzhodni 
Sepik. Je največja od osmih vasic, v katerih približno 2000 ljudi govori karawariščino.' V 
vasi je dvanajst totemskih klanov, med njimi trije vodilni. To so klan Rajske ptice in dva 
klana Krokodilov. Njihovi mitološki predniki so bili tisti, ki so prvi naselili to področje in 
ustanovili vas Ambonwari. Vaščani kličejo svojo vas Ambanwurin, po bližnjem sagovem 
gozdu, kjer je vasica nekoč stala, sebe pa Ambanwurinmas (moški), Ambanwuringa (žen­
ske) in Ambanwurinkmbi (otroci). A m ban  ima več pomenov: kot samostalnik pomeni 
‘goščavo z veliko ovijalkami', kot glagol pa ‘rojevati’ in ‘načrtovati’. Lahko bi rekli, da so 
Ambonwarijci ‘ljudje, ki načrtujejo ponoči’ oziroma ‘nočni ljudje iz goščave’.2

Po nekaj mesecih življenja med Ambonwarijci, ko so mi zgradili ljubko kočo in je vas 
postala moj novi dom, sem počasi pričel spoznavati, da so lahko osebna in krajevna 
imena precej bolj pomembna, kot sem sprva mislil. Za sosednjo jezikovno skupino, ki se 
imenuje latmul, je Gregory Bateson (1932) že v daljnih tridesetih letih zapisal, da njihov 
sistem imen odseva njihovo celotno kulturo. V začetku moje antropološke raziskave mi 
je bilo Batesonovo razmišljanje tuje in nerazumljivo, potem pa so se moje beležnice 
polnile s krajevnimi in osebnimi imeni, ki so hkrati označevala razne dogodke in odnose 
med ljudmi, klansko in drugo pripadnost, generacijo, predvsem pa so vnašala kolektivno 
preteklost v sedanjost in pričakovano prihodnost. Ko mi je avstralski prijatelj in mentor 
Michael Young poslal knjigo Stealing people's names (1990), ki jo je o sosednji sepiški 
skupini pred kratkim napisal angleški antropolog Simon Harrison, sem že vedel, da se 
proučevanju pomena imen ne bom mogel izogniti pa čeprav le kot dopolnilu moje glavne 
raziskave. Presenečen sem spoznal, da imajo ljudje več imen, in da nekatera skrivajo. 
Imena tudi kradejo, in več kot jih neki rod ali klan izmakne drugim, bližje so vrhu vaške 
hierarhije. Z imenom lahko ukradejo tudi pomemben mit oz. legendo, in s tem pridobe 
novo identiteto, ki jim omogoča prednost pri obredih in zagotavlja pravico do lovišč, 
sagovega gozda, rečic in krajev, kjer lahko posekajo gozd in si uredijo vrt. Da bi me 
lahko umestili v svoj svet, v zapleten sistem sorodstvenih vezi in porok je ‘mama’ iz 
klana Rajske ptice, v katerega sem bil sprejet ob prihodu, po razgovoru s starcem iz

' Ker je v Papui Novi Gvineji Se ena skupina, ki se imenuje podobno -  Karawar, se mi zdi prav, da jezik, ki ga 
govore Karawarijci (jezikovna skupina Karawari), poslovenim v karasvariščino in ne v karavvarščino.

2 V karavvarijski jezikovni skupini v preteklosti ni bilo narejenih dolgoročnih in temeljitejših antropoloških 
raziskav. Redke publikacije, v katerih je zlasti med starejšimi (Bühler 1961, Haberland 1975, Tischner 1965) 
obilica napačnih podatkov (izjema je Craig 1992), obravnavajo predvsem najbolj spektakularen predmet 
tega področja -  večmetrske izrezljane krokodile. O karavvarijski jezikovni skupini s poudarkom na vasi 
Ambonwari, glej Telban 1993, 1994, v tisku a, v tisku b, v tisku c.
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bratskega klana Krokodilov, zame izbrala ime Kapraymari. Za mnoge, ki so se mučili z 
imenom Borut, je bila to prava odrešitev. Ime vodnega duha, ki so ga vaščani radi skrajšali 
v Kapray, je utrdilo moj položaj v vasi in mojo pripadnost Kumbranggawimari rodu iz 
klana Rajske ptice, hkrati pa je zelo natančno določilo moje ‘sorodstvene’ vezi. Tako so 
se vaščani glede na naše medsebojne odnose pričeli deliti na ljudi, s katerimi dobrine 
delim, na tiste, ki jim jih dajem, oni pa mi jih plačajo z denarjem, in na tiste, ki mi dobrine 
dajejo proti plačilu.

Družbeni pom en  abonwarijskih im en

Že Levi-Strauss je zapisal, da dobi človek z imenom osebno identiteto, ki določa njegovo 
članstvo v že obstoječi družbi (1966:181). V vasi Ambonwari so osebna imena odločilna 
pri določanju pripadnosti določenemu rodu in klanu. Tako kot jih imena klanov in ro­
dov povezujejo z drugimi jezikovnimi skupinami v porečju reke Sepik, jih osebna imena 
povezujejo med seboj.5 Imena zbližujejo sedaj živeče z ljudmi, kraji, dogodki in odnosi 
iz njihove preteklosti, in jih hkrati povezujejo s tistimi iz prihodnosti. Imena določajo, 
predstavljajo in urejajo odnose tako med posamezniki kot med skupinami. Osebno ime 
ne pomeni zgolj razpoznavne oznake posameznika v vasi, temveč ga povezuje z drugi­
mi v smislu neke skupinske identitete in ga hkrati ločuje od skupin in posameznikov z 
drugačno identiteto.'* S svojo kolektivno značilnostjo, lastninjenjem in dedovanjem imen, 
zagotavljajo ambonwarijska osebna imena nadaljevanje rodov, klanov in celotne vasice.

Za razumevanje ambonwarijskega sistema poimenovanja je nujno vsaj v grobem pozna­
ti njihov sorodstveni sistem, ki je modifikacija ‘Omaha’ sistema.1 Za ambonwarijski so­
rodstveni sistem je značilno, da generaciji očetov sledi generacija sinov, ki ji ponovno 
sledi generacija očetov. Vnuk kliče svojega dedka 'starejši brat’ in dobi ženo iz istega 
rodu in istega klana (znotraj klana se Ambonwarijci ne poročajo) kot njegov dedek. Oče 
lahko kliče sina bodisi ‘sin’ bodisi ‘oče’, enako pa kliče tudi svojega očeta. Tovrstna 
identifikacija med vnukom in dedom je razvidna tudi iz generacijskega niza osebnih 
imen, ki se razlikujejo od niza imen značilnega za generaciji njunih očetov oziroma si­
nov. Imena se dedujejo patrilinearno. Dedek in vnuk se torej lahko poročita z ženskama, 
ki ne le, da pripadata istemu rodu in klanu, temveč imata celo isti imeni. Zato ni čudno, 
da moški, ki je generacijsko med njima (sin oziroma oče) kliče obe ‘mama’.

Imena torej razdelijo celoten rod ali klan na dve generaciji 'bratov', ki se izmenično 
ponavljata. Vendar pa se v kozmološkem smislu vsi predniki združijo v eno, to je v svo­
jega prvega mitološkega prednika, katerega ime lahko vsak posameznik v klanu v 
določenih situacijah (obredi, svečanosti, prepiri) uporabi sam zase.

Ambonwarijci pomnijo imena svojih prednikov le tri ali štiri generacije nazaj. Druge 
prednike kličejo glede na generacijo ‘bratje’ ali 'očetje’ ter ‘sestre’ in ‘očetove sestre’. V 
skrajni obliki, ko se gleda na preteklost Ambonwarijcev kot celoto, kot eno, tudi te gene­
racijske in spolne razlike izginejo.6 Tedaj se vsi najprej poistovetijo z vsemi predniki (ki

1 Sep iške Študije, ki obravnavajo kompleksnost in pomembnost osebnih imen so: Bateson (1932, 1958), Err­
ington in Gewertz (1987), Gewertz (1977), Harrison (1985, 1990), Tuzin (1976), Wassmann (1991).

1 O tovrstni značilnosti imen na splošno in pri različnih družbah govori Levi-Strauss v knjigi Divja miseli1966) 
pa tudi Južnič v svoji zadnji knjigi Identiteta (1993).

1 O tem sem podrobno pisal v svoji doktorski disertaciji (Telban 1994).
r’ To je razvidno, na primer, iz plesa. Če pogledamo na vodilna plesalca, vidimo, da na levi strani, ki jo ime­

nujejo ženska stran, pleše plesalec, ki predstavlja Kapija, to je mitološkega prednika prvega klana Krokodilov. 
Kapi je mlajši brat Akumbrikupana (ime pomeni ‘starejši brat z dvema ženama’), mitološkega prednika 
Kajskih ptic, ki pleše na desni, to je na moški strani. Vsak izmed njiju predstavlja svoj celoten klan z vsemi 
posamezniki, moškimi in ženskami.
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jih kličejo bratje ne glede na spol), nato pa že s posameznikom, to je z moškim mitološkim 
ustanoviteljem klana ali rodu. Njegovo ime ne predstavlja več posameznika, temveč se 
pojavlja v smislu skupinske identitete. Ime tega prednika (npr. Kapi pri Krokodilih, Akum- 
brikupan pri Rajskih pticah) se uporablja ne le za ljudi, temveč tudi za predmete (veslo, 
boben...), ki jih je ta oseba, oz. njegovi potomci, uporabljala.

Vsaka tretja generacija dobi torej imena iz zbirke imen, ki jih je uporabljala njihova 
prva generacija. Lahko bi rekli, da ima vsak klan dve zbirki imen: tista od očetov in 
njihovih sester ter tista od sinov in njihovih sester. Čeprav se vsa imena ne uporabljajo, 
pa se pomni, kateri generaciji pripadajo, tako da otrok dobi generacijsko pravo ime. 
Vsaka oseba prevzame z imenom tudi vse odnose, dogodke, vloge, lastnosti in dejanja 
(vključno s prestopki) od soimenjaka oz. soimenjakinje iz generacije očetovih staršev. 
Generacija deda se ‘ponovi' oz. ‘prenese’ v nove osebe z istimi imeni. Ta ‘istost’ pomeni, 
da imajo ljudje iste prednike, uporabljajo isto zemljo, se poročajo z ljudmi iz istih skupin, 
imajo iste zgodbe in znanje in opravljajo stvari na isti način, kot so jih opravljali njihovi 
predniki. Te ‘istosti’ seveda ne smemo razumeti poenostavljeno, dobesedno, ker se s 
časom spreminja; če se nekaj spremeni za žive ljudi, se naknadno spremeni tudi za nji­
hove prednike. Preteklost se prilagaja sedanjosti. Glavne lastnosti osebne identitete 
soimenjaka ostanejo vsaj potencialno enake. Na primer, če ima mlad fant ime svojega 
deda (očetovega očeta), ki je bil vodja klana, vsakdo v vasi ve, da gre za najstarejšega 
sina vodilnega rodu v klanu, in da bo tudi on nekoč postal vodja klana. Seveda se to 
zgodi le v idealnem primeru, v realnem, vsakdanjem življenju pa je to redkost, zaradi 
zapletenih medčloveških odnosov in pogostih posvojitev (‘darovanj’) otrok.

Novorojenec dobi ime (ženska) ali niz imen (moški) iz zbirke imen ustrezne genera­
cije. Z imenom oz. nizom imen dobi oseba svojo identiteto v smislu rodu, hiše moških 
(hiše duhov) in totemskega klana. Kot starši se obravnavajo tisti, ki otroka poimenujejo, 
in zanj v otroštvu skrbijo. Področje v vasi, hiša in rod, v katerem se je otrok rodil, niso 
pomembni, kot nista pomembna mati, ki je otroka rodila, in oče, ki ga je zaplodil. To je 
treba razumeti na kulturnem in družbenem nivoju in ne na osebnem. Ambonwarijci so 
tako kot ljudje povsod po svetu zelo navezani na svoje otroke, in ko, na primer, oddajo 
otroka v posvojitev, je to za starše velik šok, posebno še za mater. Posvojitve otrok, ki so 
pri Ambonwarijcih pogoste, se običajno zgodijo takoj po rojstvu, da lahko novi starši 
dajo otroku ime iz zbirke imen svojega rodu. Če je otrok, ko ga posvojijo, že velik, se kaj 
rado zgodi, da ima imena iz dveh različnih klanov. Tako je:

ženska, ki se je poročila v klan Kazuarjev, svojo hčer Acustarijo dala v posvojitev 
bratu iz klana Krokodilov. Acustarija, ki je bila že godna za možitev, je s seboj prinesla 
ime Apisiki, ki je last Kazuarjev. V klanu Krokodilov so izbrali ime iz svoje zbirke 
imen in jo poimenovali Ipungmay. Njen mož, ki je iz klana Rajske ptice, jo kliče Apisiki, 
verjetno zaradi priznavanja tradicionalne poroke med Kazuarji in Rajskimi pticami, 
medtem ko jo vsi iz klana Krokodilov kličejo Ipungmay.
Ker se vloga žensk razlikuje od vloge moških, imajo njihova imena tudi drugačen 

pomen. Z imenom moški dobi položaj in s tem ‘oblast’ nad posamezniki in drugimi 
skupinami. Ime je osnova za politično tekmovanje, je štartna pozicija. Ženska imena 
sicer ne vplivajo na družbene odnose tako kot imena moških, s poroko pa ženske učvrstijo 
odnose med rodovi iz različnih klanov in na ta način tesneje povezujejo klane.

Izrezljane podobe duhov ženskega spola, ki v obliki mask krasijo hiše moških, so 
vsem na očeh, za razliko od duhov moškega spola, ki so skriti v hišah moških. Isto velja 
za ženska imena, ki so jasna in vsem znana. Ženske imajo le po eno ime, kar kaže na 
njihovo nepolitično vlogo ter predstavlja domačnost in stabilnost. Moški pa imajo kot 
rečeno niz imen in določena imena skrivajo oz. jih ne izdajo nikomur. S tem poskrbijo,

390



Pomen osebnih imen v papuonovogvinejski vasici

da ostanejo klanska imena njihova last in da se jih ne morejo polastiti tisti, s katerimi 
tekmujejo za oblast.

Ambonwarijska in krščanska im ena

Ambonwarijski izraz za ‘ime’ je ivi. Wi pa pomeni tudi ‘noč’ in ‘sanje’. Vsem trem 
pojmom je skupna skrivnost: nihče me ne more spoznati ponoči, če se ne predstavim; 
nihče ne more slišati ali videti mojih sanj, če jih sam ne povem; in nihče ne more vedeti 
mojega imena, če me nekdo, ki me pozna, ne pokliče (pa tudi ti pogosto ne poznajo 
mojih skrivnih imen). Ambonwarijski možje prikrivajo vsaj eno iz niza imen in se na ta 
način ščitijo pred duhovi in čarovniki. V primeru, da bi ga ti napadli z urokom, v katerem 
bi ponavljali njegovo ime, bi se Ambonwarijec lahko ‘skril’ pod svoje skrivno ime.

Ime, s katerim se ljudje običajno kličejo, se imenuje pam bn tui ( ‘ime z zgornjega dela 
reke’). Verjetno zato, ker je bil kraj, kjer je nekoč stala vasica Ambonwari, nedaleč stran 
po reki navzgor. To ime se uporablja javno in poistoveti soimenjake določene generacije 
in generacije dedov in vnukov po moškem rodovniku.

Vsi moški iz iste hiše moških in iz istega totemskega klana (v katerem je več rodov) se 
torej razvrstijo v dve generaciji ‘bratov’, s pripadajočima zbirkama imen. Tisti totemski 
klani, ki se nikdar ne poročajo med sabo, in ki poudarjajo bratski, sorodstveni odnos, si 
lahko nekatera imena tudi delijo. Mnoga imena postanejo tipična za določene rodove, 
saj se prenašajo z očetovega očeta in njegovih sester na vnuke in vnukinje.7 Deček ne 
more imeti imen svojega očeta ali njegovih bratov, deklica pa ne more imeti imen očetovih 
sester, še najmanj pa ime svoje matere. Zenske imajo eno ime, moški pa v povprečju dve 
do pet (kar je malo v primerjavi z dvajsetimi imeni, ki naj bi jih imel posameznik pri 
sosedih -  Iatmulih). Vsa imena dobi otrok naenkrat. Eno ime povezuje moškega z njego­
vimi predniki, druga pa mu dajejo posebno moč in mu določajo odnose z mitskimi bitji. 
Ko človek umre, prevzame eden od bratov ali ena izmed sester imena pokojnika ali 
pokojnice. Na ta način se imena ohranijo. Seveda pa potem vnuk ali vnukinja ne dobita 
imen obeh oseb, temveč se imena ponovno razdelijo med različni osebi.

Ambonwarijci se neredko znajdejo v zadregi, ker se preprosto ne strinjajo glede ime­
na, ki bi bilo pravšnje za pravkar rojenega otroka. Vse možnosti predebatirajo s starci 
tako iz svojega kot tudi iz sosednjega, bratskega klana. Ker se z imenom dedujeta tudi 
položaj in posest, se vaščani pogosto cele dneve prerekajo okoli imen. Včasih se zgodi, 
da imenu nasprotujejo ljudje iz nekega drugega klana, ker smatrajo, da je ime, ki so ga 
namenili otroku, njihova last.

V idealnem primeru bi vsak prvorojenec prvorojenega sina v družini dobil ime 
očetovega očeta, ki je bil najstarejši med svojimi brati. Drugorojenec bi dobil ime po 
dedkovem drugorojenem bratu, če le-ta ni imel svojih lastnih sinov. Običajno dobi otrok 
eno od imen, ki pripadajo zbirki imen pripadajoče generacije. Najstarejši sin bo v hiši 
nasledil položaj ‘očeta rodu’. V primeru, da tega ‘ni vreden’ ali ni sposoben (na primer, 
da ni poročen, je zaostal, ali pa je iz vasi stalno odsoten, ker ga preveč mami življenje v 
mestu), bo bodoči ‘oče rodu' najmlajši sin, ki poleg najstarejšega edini lahko ostane v 
očetovi hiši in lahko za svojega prvorojenega sina uporabi očetova imena. Sinovi, ki niso 
ne prvorojeni ne najmlajši, ne morejo uporabiti imen svojega očeta za svoje sinove. Če

Ambonwarijci nimajo priimkov. Kadarkoli se posameznik hoče natančneje predstaviti (na primer pri vlad­
nem popisu prebivalstva), uporabi poleg svojega Se očetovo ime. Tako se je moj ‘oče’ iz klana Krokodilov 
polno predstavil z Hob Kanjik Anjapi, to je s krSčanskim, z njegovim in z očetovim imenom. Tovrstno poime­
novanje poznajo tudi kristjani, ki so sprva vsakega poimenovali ženim samim, krstnim imenom, tistim, ki so 
imeli isto ime, pa so za določitev natančnejSe identitete dodali Se očetovo ime (Južnič 1993:193).
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ima najstarejši sin, ki je pričakovani dedič rodu, le hčerke, lahko sina posvoji in ga poime­
nuje po svojem očetu. Hčerke poimenuje po očetovih sestrah. Tisti, ki dobro poznajo 
klanska imena, z lahkoto že iz imena ugotovijo, kdo je starejši in kdo mlajši v določeni 
družini. Ambonwarijci, ki se z besedami radi igrajo in jih obračajo, pogosto krajšajo ime­
na bližnjih. Običajno se imena končujejo s končnicami -mav pri ženskah in -mari pri 
moških: Kuri(may), Sanggr(mari). Končnice -wi (Akawi) in -pi (Apungapi) pri moških 
ter -da (Yambakinda) in -ja (Wapanja) pri ženskah tudi niso redke, obstaja pa tudi cela 
vrsta izjem. Tako, na primer, niso redka imena iz vsakdanjega življenja: Kambonma (Hri- 
bovka), Simari (Sonce -  moško ime), Imbian (Prašič).*

V petdesetih letih so Ambonwarijce obiskali misionarji. V dveh dneh, kolikor so ostali 
v vasi, so vsem, celo izrezljanim duhovom, dali krščanska imena. Ta imena, ki jih Am­
bonwarijci sicer uporabljajo, nimajo nobene moči, saj ne združujejo v sebi preteklosti in 
povezanosti s predniki, ki jo vsebujejo ambonwarijska imena. Ker krščanska imena ne 
dajo Ambonwarijcem kozmološke identitete, jih v svojih urokih ne morejo uporabljati 
niti duhovi niti čarovniki. Za Ambonwarijca bi sprejetje krščanskega imena v skladu z 
njihovim pogledom na svet logično pomenilo, da skupaj z imenom prevzamejo tudi tisto 
blagostanje, znanje in materialne dobrine, ki imenu pripadajo. Ker tega ni, krščansko 
ime ne more biti tisto pravo ime in je lahko le eden izmed nazivov, ki pa običajno ne 
postanejo del glavne zbirke imen.9

Poim enovanje otrok

Pomembno je, kdo da otroku ime. Ponavadi to stori oče po dogovoru s svojimi najožjimi 
sorodniki iz družine, to je očetom in brati. V vsakem klanu lahko moški naprosi svojega 
‘brata’ iz sosednjega rodu, da poimenuje njegovega otroka. Taka simbolična posvojitev 
zbliža klasifikacijskega očeta z otrokom, hkrati pa omogoči toplejše stike med dvema 
rodovoma iz istega klana.

Tako kot ne more mati poimenovati svojih otrok, ne more oče poimenovati otrok 
svoje hčerke. Njen mož ali nekdo drug iz njegovega klana da imena njenim otrokom. Le 
redko se zgodi, da ženska izbere ime za otroka. To se zgodi v primeru, ko je njen mož že 
umrl, ona pa je ostala v moževem klanu in je dobro seznanjena z imeni, ki jih uporablja­
jo. Take situacije so redke, saj v strahu, da ga bo zapustila in izdala imena svojim bratom, 
mož svoji ženi navadno ne zaupa skrivnih imen. Iz naslednjega primera je razvidno, 
kako pomembno je ime za identiteto posameznika pri Ambonwarijcih.

Sabino (iz klana Prašičev) so posvojili v klan Rajske ptice. Poročila se je z Warwarijem 
(klan Krokodilov) in imela sta štiri otroke. Ko je njen mož umrl, je pustila dva sina na 
ozemlju klana Rajske ptice pri mami, ki jo je posvojila. Ko bosta odrasla, si bosta fanta 
zgradila svoji koči na ozemlju svojega očeta iz klana Krokodilov. Sabina se je ponovno 
poročila, to pot z Johannesom, ki je tudi iz klana Krokodilov, vendar iz drugega rodu 
kot njen prvi mož. Ta poroka je v skladu s tradicionalno obliko poročanja, saj se 
pričakuje, da se vdova poroči ne s pravim, temveč s klasifikacijskim bratom svojega 
bivšega moža. Sabina je v zakonu z Johannesom rodila dva sina. Ker sta se stalno

“ Ambonwarijci uporabljajo veliko vzdevkov (zapeljivih, ljubkovalnih, zafrkljivih itd.), ki si jih Cesto, glede na 
situacijo, izmislijo kar sproti (glej Telban 1994:228 op.20; v tisku b:op,7).

‘‘ Med Slovenci, ki so živeli na današnjem slovenskem ozemlju, se je, na primer, zgodilo ravno obratno. Ko 
so pričeli uvajati krščanska svetniška imena, se je pomen slovanskih imen, ki so izražala predvsem zaželene 
osebne lastnosti, v 13. stoletju pričel izgubljati. S krstnim imenom se je otrok vključil v krščansko ideologijo 
družbe, ime pa ga je povezovalo s pomenom svetnika ali svetnice ter s pripadajočimi legendami (Makarovič 
1995:127).
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prepirala, je Sabina svojega moža zapustila, otroke pa je vzela s seboj. Ker je imela 
težave.pri preživljanju svojih otrok, je drugorojenega sina oddala v posvojitev Nel­
sonu iz klana Kengurujev, ki je dal otroku ime že ob njegovem rojstvu. Nelson je tako 
postal otrokov ‘pravi’ oče. Johannes je sam poimenoval svojega prvorojenega sina in 
sicer po svojem očetu Bobu Kanjiku. Po ločitvi je Johannes zahteval, da Sabina vrne 
otrokovo ime. Tako je tudi storila. Fant je dobil novo ime, Yanggambi, iz rodu njenega 
pokojnega moža. Otrok še vedno nosi ime Bob, ker to ime pač ni pomembno. Ker si 
je fant pri igri poškodoval oko, ga vsakdo kliče ‘enooki’. Na ta način se ljudje izognejo 
zadregi pri uporabi pred kratkim zamenjanih imen. Johannes pravi, da svojim otrokom 
ne bo povedal, da je on njihov oče. Še več, Johannes trdi, da on sploh ni oče, saj 
sinova nimata imen iz njegovega rodu, in ker za njiju ne skrbi, nimajo nič skupnega. 
S spremembo imena je ‘enooki’ spremenil svojo identiteto in s tem tudi svoje sorod­

nike.10 Steze, po katerih hodi, področje v vasi, kjer se igra, hiše, ki jih obiskuje, druženje 
z otroki iz različnih rodov v njegovem klanu, maminem klanu in pa tistem, kamor so se 
poročile sestre njegovega pokojnega ‘očeta’ in njegove ‘sestre’, določajo njegov življenj­
ski prostor. Uvaja se v navade, ki so značilne za njegov rod. Ko bo odrasel, bodo starci iz 
tega rodu nanj prenesli pomembne skrivnosti in znanje, ki je značilno za ta rod.

Mama oziroma člani njenega rodu in klana redko poimenujejo otroka. Kadar zanosi 
neporočena ženska, se rado zgodi, da noče izdati otrokovega očeta. Bodisi, da prikriva 
zaradi sramu, bodisi, da ne ve, ker je imela spolne odnose z več moškimi. V takih primerih 
ostane otrokov oče neznan. Pravi in klasifikacijski bratje iz istega klana, kot je mati, 
poimenujejo otroka in skrbe zanj, kot da bi bil eden izmed njih. Taki otroci ostanejo v 
maminem rodu in klanu.

Mama, mamin brat in mamin rod lahko za določen čas posodijo ime otroku. To se 
zgodi le v primeru, ko je otrokov soimenjak v preteklosti nekoga ubil. Ljudje se bojijo, da 
bi se duh umrlega maščeval otroku, ker bi ga zaradi istega imena poistovetil s soimenja­
kom -  ubijalcem.11 Zato dobi deček ob rojstvu ime iz maminega klana. Na ta način duhovi 
umrlih ne morejo prepoznati otroka, ki ima ‘tuje’ ime, in ga puste pri miru. Ko fant 
odraste in se poroči, vrne ime maminemu rodu in klanu in v zahvalo sposojeno ime tudi 
plača.

Ambonwarijci se razlikujejo od svojih sosedov Iatmulov in Čambrijev, kjer vsak otrok 
dobi imena iz obeh, to je maminega in očetovega klana (glej Bateson 1958:127, Err­
ington in Gewertz 1987:31). Prav tako bi bilo pri Ambonwarijcih nezaslišano, da bi sestra 
poimenovala bratove hčerke, kot to počno pri Arapeših. Pri slednjih je navada, da sestra 
najprej uporabi svoje lastno ime za bratovo hčer (Tuzin 1976:141).12

Naslednji primer razlaga, zakaj in kako je deček dobil ime iz materinega klana in kako 
ga je, potem ko je odrasel, vrnil.

111 Redovniki in redovnice, na primer, spremene ime, ko vstopijo v samostanski stan. Kot kažejo primeri iz 
Biblije, pomeni sprememba imena tudi v krščanstvu spremembo poklica, statusa in osebnega bistva 
(Makarovič 1995: 128).

11 Ambonwarijci so klicali svojo žrtev z ‘moj otrok'. Tako, na primer, je starec Karuk v mladosti ubil mlado 
žensko iz sosednje vasi. Ker je bila njegova žrtev, jo je poimenoval ‘moja hčerka’, hkrati pa je njeno ime 
uporabil za svojo pravo hčerko. Kot so mi razložili, je Karuk to ime ‘osvojil’ in zato ni več pripadalo nji­
hovim sosedom.

u Sistem poimenovanja v sepiškem področju ni enoten, čeprav je očitno, da neki odnos med očetovimi in 
maminimi imeni obstaja povsod. Tako, na primer, pri llahita Arapeših, ki imajo obliko havajskega tipa 
sorodstvenih vezi (‘Omaha’ pri Ambonwarijcih), dobi deček ime od vsakega izmed ujcev, to je stricev po 
materi (Tuzin 1976:137-8). Wassmann (1991:35,242-7,277-283) je pokazal, kako Iatmuli iz Kandngeja dobe 
imena po materini strani le v posebnih primerih in na ta način spominjajo na Manambujce (Harrison 1985, 
1990) in Ambonwarijce.
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Gerard je prvorojeni sin Karuka. Ker je najstarej.ši brat Karukovega očeta nekoč ne­
koga ubil, se je Karuk bal poimenovati Gerarda z istim imenom (kar bi bilo sicer 
prav). Ko se je Gerard rodil, so iz maminega klana vzeli njegovo popkovino. Da duhovi 
ne bi mogli duhati krvi, so popkovino na obeh straneh zavezali. Shranili so jo v bam­
busovi cevi, ki so jo zamašili z listi. Mesec dni po rojstvu, ko so že lahko domnevali, 
da bo otrok preživel, so ga poimenovali Kambunggawsi. Celo otroštvo so ga vsi klica­
li s tem imenom. Ko se je Gerard poročil, so iz maminega klana prišli v njegovo hišo. 
Prinesli so mu ilovnato ognjišče, posode in druga darila. Vrnili so mu bambusovo cev 
z njegovo popkovino, ime pa so vzeli nazaj. Gerard je zakopal svojo lastno popko­
vino in plačal maminemu klanu za ime, ki so mu ga posodili, ter za darila, ki so mu jih 
prinesli. Od tedaj naprej je Gerard uporabljal ime iz očetovega klana in tudi drugi so 
ga pričeli klicati Arukum.
Včasih moški obdrži ime iz maminega rodu in klana vse do svoje smrti. V času posmrtnih 

svečanosti plačajo njegovi potomci lastnikom tega imena z denarjem, sami pa sposoje­
nega imena ne smejo več uporabljati za svoje potomce.

Prepoved naslavljanja po im enih

Ambonwarijci imajo dvoje prepovedanih odnosov. Prvo je med kasinmo  in akimba- 
nom. Kasinma je za mamo in očeta mama hčerinega moža in žena hčerinega sina ter za 
sina žena sina očetove sestre. Za akim bana  kliče mama starše sinove žene in starše 
moževe mame ter sina od brata moževe mame. Drug prepovedan odnos je med hčerinim 
možem (apuk) in njenimi starši ( masok). Ta odnos pa ne velja le za tiste, ki so v tovrstni 
zvezi zaradi poroke, temveč se prenaša tudi s predhodnih vezi med posameznimi ro­
dovi in klani (npr. posledica nepričakovanih porok med skupinami, ki se sicer ne 
poročajo) ter s tradicionalnimi, mitološkimi vezmi med posameznimi rodovi in klani. To 
pomeni, da se te vezi razširijo celo na druge jezikovne skupine. Da bi bilo vse to še bolj 
zapleteno, veljajo vsa ta pravila tudi za klasifikacijske brate in sestre.

Med zgoraj omenjenimi sorodniki, za katere velja prepovedan odnos, ne gre le za 
prepoved telesnega in očesnega stika, temveč tudi za prepoved imenovanja. Tako, na 
primer, kasinma  ne izgovarja imen gozda, zemlje ali pa rečic svojega akimbana, temveč 
jih označuje s skupnim nazivom akimbaym  (množina od akimban). Prav tako ne upora­
blja imen hiše moških, rodu in klana svojega akimbana, niti imen njegovega drvaka, 
njegovih duhov ali pa njegovih psov.13 Kasinma ne izusti niti njegovega krščanskega 
imena, ki sicer ni pomembno v ambonwarijski kozmologiji. V odnosu s kasinmo  ima 
akim ban  sicer nekaj manj prepovedi (ženska, na primer, ni lastnica zemlje, temveč so to 
njeni bratje), vendar pa se jih mora ravno tako držati kot se jih ona. Če se kdorkoli izmed 
teh ljudi prekrši, morajo opraviti obred ‘čiščenja’. Glavna značilnost tega obreda je izdat­
no darovanje enih in plačevanje sprejetih darov drugih (glej Telban 1994:142-5).

Poglejmo, kako se ljudje izognejo nazivanju določenih oseb. Moj prijatelj Elias Wapun 
ima poleg drugih imen tudi ime Sunggwi (Luna). Vsi tisti, ki ne smejo izgovarjati njego­
vega imena, ga kličejo tnaunparar, ‘tisti, ki spi zgoraj’, na isti način pa kličejo tudi luno.

13 Ker Ambonwarijci nimajo prašičev ali katerih drugih večjih domačih živali, so edine živali, ki jim dajejo 
imena, psi. Ker le te uporabljajo pri lovu na divje prašiče, jim pogosto ‘obesijo’ imena duhov, ter jim na ta 
način povečajo moč. Vsak pes dobi le eno ime: bodisi ime iz klana lastnika bodisi iz klana lastnikove 
matere. V tem zadnjem primeru mora lastnik vrniti ime maminemu klanu, vendar pa za to ne plača, kot je 
navada pri osebnih imenih. Psi nimajo generacijskih imen in vsak naslednji pes ima lahko ime enega izmed 
svojih staršev. Lastnik psov prosi maminega brata za imena v primeru, ko zaradi pregreh v njegovem last­
nem klanu njegova imena izgubijo moč. V takih primerih se po besedah Ambonwarijcev lov konča neuspešno. 
Problemi v njegovem klanu pa ne vplivajo na pse, ki imajo imena iz drugega klana.
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Po drugi strani Elias ne sme reči: Mi ingana kndngaykr  'sumim, da me boš prevaral’, ker 
je ime njegovega masoka Kndngay. Elias prav tako ne sme reči: Min tnakuraywariar, 
‘šel je okoli in prišel nazaj’, ker je drugo masokovo ime Kuraywaria. Lahko si predstav­
ljate, kako je vsakdanje življenje Ambonwarijcev prepleteno z množico izrazov, ki jih 
določeni ljudje ne smejo uporabljati. Hkrati pa se pojavlja kopica opisnih stavkov ali pa 
celo novih besed, ki drugače nimajo kakega posebnega pomena. Poglejmo še en pri­
mer: majhna metlica, s katero ženske očistijo ilovnate ponve za peko sagovih palačink, 
se imenuje sapasa. Ker je mami Andrejeve žene ime Sapasay, vsakdo, ki zanj velja pre­
poved odnosa z njo, kliče za metlico sapikrang. Ta izraz za metlico je beseda, ki jo v vasi 
nihče drug ne uporablja. Na podoben način ne uporabljajo ljudje iz klana Kazuarjev 
izraza za navadno metlo sikay, ker je to hkrati ime mladega fanta, s katerim so odnosi 
prepovedani. Metlo kličejo krasngndi.

V tem prispevku sem se omejil zgolj na osebna imena v vasi Ambonwari. V mojih 
beležnicah, v katere sem zapisoval dogodke iz vsakdanjega življenja, razne obrede in 
izredno dolge pesmi, mrgoli množica drugih imen. Vse hiše moških, ki pogosto niso niti 
zgrajene, imajo svoja imena. Seveda se po imenih razlikujejo tudi mitološka bitja in duhovi. 
Bodisi tisti, ki niso upodobljeni v skulpturah ali maskah, bodisi tisti, ki so Ambonwarijce 
že od nekdaj spremljali: izrezljani krokodili, ogromni razpočeni bobni, veliki drvaki, 
mogočni stebri in podobe na njih ter maske na hišah moških. Le iz imena je razvidno, 
kateremu klanu pripadajo. Skupaj z zemljepisnimi imeni, imeni področij, rečic, travni­
kov in gozdičkov, z mitološkimi imeni bitij z mnogoterimi lastnostmi in navadami, ter z 
več sto ali tisoč osebnih imen si vsak Ambonwarijec zapomni na tisoče imen, ki določajo 
njegovo lastno pripadnost in pripadnost drugih. Imena hkrati predstavljajo prevlado ene 
skupine nad daigo, politično moč posameznikov in skupin, magično moč nad okoljem, 
sovaščani in potencialno sovražnimi skupinami iz sosednjih vasi. In kar je verjetno naj­
bolj pomembno: imena za Ambonwarijce predstavljajo tisto kolektivno preteklost, tako 
v časovnem in prostorskem kot v vsebinskem smislu, ki jim omogoča in določa življenje 
v sedanjosti in predstavlja možnost načrtovanja in upanja na stabilno in urejeno prihod­
nost.
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Su m m a ry
The M eaning o f  Personal Nam es in a Papua New G uinean Village

In this article the author examines the naming system in Ambonwari village, East Sepik Prov­
ince, Papua New Guinea. Socially-recognized personal names in Ambonwari are crucial for p eo­
ple's identity in terms o f their lineage and clan membership. Moreover, just as totemic groups and 
the names o f  lineages link together people throughout the wider Sepik area, so  do personal names. 
Names relate living people to the people, places, events and relationships o f the past while at the 
same time, being part o f collective identity with its source in the past, names open  up possibilities 
for and anticipations o f the future.

Names in Ambonwari are ow ned by the patrilineal clans and lineages. Every alternate genera­
tion is named according to the set o f  names used, or reserved from two generations before. Be­
cause all the men from the same men's house and totemic clan can be grouped in two generations 
of ‘brothers', they also share two sets o f personal names: those o f  ‘fathers' (and their ‘sisters') and 
those o f 'sons' (and their ‘sisters’). While most o f the names are not used, their generational level 
is always remembered so  that a child o f the second, fourth, sixth (or first, third, and fifth) genera­
tion will get her or his generationally appropriate name.

In contrast to w om en w ho have only one, each man has several names, on average between  
tw o and five, which he receives at once. One name connects a man to his predecessors, the others 
give him special relationships and powers. It is important w ho gives the names. For a child of 
either sex this fact determines who is going to be her or his parent. It is not so  much the place of 
birth, or the household and lineage into which you are born, nor even the mother w ho gave birth
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to you or the father w ho contributed towards your conception which determine your identity so  
much as the names and those w ho care for you during your childhood. Ideally, the firstborn son o f  
an oldest brother will be named after his father’s father. A maternal clan, including the mother 
herself, rarely names children. They can, however, lend a name to a child for a period o f  time. This 
happens only in cases where there is persistent sickness, attributed to the spirits o f  the dead (if the 
lineage or w hen a child's namesake had killed som eone in the past. When a person grows up and 
gets married, he returns the name to his maternal lineage and pays for it.

In the last part o f the article the author discusses those relationships in which not only the use 
of personal names but also any kind o f physical contact is forbidden. Prohibitions on names are 
extended to everything with names which resemble those connected with the person with whom  
som eone is in a taboo relationship. Such a relationship is extended to the lineage and clan and 
even to a different language group.

The article, in sum, is a contribution towards previous studies o f  the naming systems in the 
Sepik region o f Papua New Guinea, such as those by Bateson, Gewertz and Errington, Harrison, 
Tuzin, and Wassmann. While som e kind o f  relationship betw een paternal and maternal names 
exists everywhere, the systems are not uniform. The Ambonwari naming system differs from those 
used among the Ilahita Arapesh, Iatmul and Chambri and resembles those used among the Man- 
ambu and Iatmul from Kandngei.


